
Szerkesztői iroda : 
Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 
16 forint. 
8 forintt 

Egész évre . 
Félévre. Egy hóra 

Egyes szám ára 5 kErajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasar- és ünnoepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Huszadik évfolyam. 

Negyedévre 

Kolozsvárt, hétfő, julius 17. 1899. 

„Agrária." 
Bartha Miklós az ,Ellenzék" főszer- 

tője a ,M-g." tegnapi számában a fönnebbi 
ezim alatt vezérczikket ir, a mely bizonyára 

országszerte általános feltünést fog kelteni. 

oly általános 

magyar 
Maga a csikkely tárgya 

érdekü és oly közvetlenül érinti a 

nemzet főleg vagyontalanabb elemeinek az 

életérdekeit, hogy ezt a nagyfontosságu czik- 

ket nem ajánlhatjuk eléggé mindazok figyel- 

mébe, a kik még tán nem olvasták. 
Minthogy ezt a dolgot nemzetünkre, s 

főleg vagyoni előhaladásunkat illetőleg bizo- 

nyára mindenki elsőrangu jelentőségünek 

tartja, ezt a czikket mi is lenyomatjuk, hogy 

az abban foglalt eszmek egyetemesebb tér- 

foglalását ezzel a magunk részéről is elő- 

mozditsuk. 

A czikkely 

szól: 

egész terjedelmében igy 

Budapest, julius 15. 

Talpraesett eszmét dobott ki az 
életbe Csáky Sándor gróf. A korszak 
üterén tartva kezét, üzleti szempon- 
tokra alapit egy tündöklő reformot. 
Nekem is hasznos, neked is hasznos, 

neki is hasznos. Csak éppen azoknak 
nem hasznos, kik az áruk közvetitése 
által fáradság, koczkázat, munka és 
töke nélkül rakták zsebre a termelőnek 
és értékesitőnek jogosult nyereségét. 

Derekabb tervet hazánk mezőgaz- 
dasági érdekeinek megmentésére, istá- 
polására és felviragoztatására soha 
senki sem ajánlott. Pedig olvastounk sok 
jó tanácsot. Telepités, intenziv rend- 

szer, közraktárak, gabonavám-emelés, 

olcsó földhitel, gazdaszövetség, terme- 

lési és értékesitési szövetkezet, iskolá- 

zás, szölő-rekonstrukczió, vizszabályo- 
zás, öntözés, mütrágya, tejgazdaság. 

Zug a feje sok gazdának e pom- 
pás jelszavaktól. Semmi kifogás ellenük. 
Czélszerü, jó, helyes, praktikus min- 
denik tanács. Ha van, a ki kövesse; 
helyesebben: ha van, a ki meg tudja 
csinálni. De ilyen kevés van. Azért 

még sem volna helyes azokat a jel- 

szavakat kicsinyelni. Pedig csak kivé- 

teles viszonyok között élő, kivételesen 

szorgalmas és vállalkozó szellemü gazda 
képes ezen jelszavak nyomán sikereket 

fölmutatni. 

A nagy munkástömeg, a földéhes 
zsellér, napszámos, cseléd, feles - 

nincs érdekelve ama tanácsok által. 
Helyzete bizonytalan, nyomott, keserü 
marad. Elégületlensége fokozódik. Vé- 
szes olvasmányok nem kisegitik ferde 
helyzetéből, hanem szitják a rossz indu- 
latokat. Elmélkedik azon a süppedékes 
mesgyén, mely a vagyont a nincstől 
elválasztja. Minél szélesebb a mesgye, 
annál több ingere van az elmélkedésre. 
Később az elhatározásra; végre a cse- 
lekvésre. 

Csodálatosan szépnek, jónak, igaz- 
nak azért tartom a Csáky Sándor gróf 
tervét, mert jóformán mindazt egyesiti, 
a mit szórványosan ajánlottak a föl- 
lendités czéljából. Egyetlen szerencsés 
ötlettel meg tudja oldani a mezőgaz- 
dasági élet nehéz, sokféle és bonyolult 
problemáját. 

Eszméjét „tanyarendszeres gazdál- 
kodás"-nak nevezi. 

Sajnálnám, ha e lap olvasóinak 
figyelmét kikerülte volna a Csáky gróf 
tervezete, mely tegnapelött látott nálunk 
napvilágot. 

Ezen terv szerint „Agraria" név 

alatt részvénytársaság alakul belga tő- 

kével s latifandiumot vesz bérbe az 

Alföldön. Fizet a tulajdonosnak hol- 

dankint 10-12 frtot, tehát sokkal 

többet, mint a mennyit a tulajdonos 

eddig elért akár saját kezelésben, akár 

bérlet utján. 

A birtok ötven holdas gazdasá- 

gokra osztatik. Minden gazdaság fölsze- 
reltetik gazdagon élő és holt leltárral. 
A ki odaköltözik, készen kap lakóhá- 

zat, pajtát, szint, sertésőlt, górét, ba- 

romfi-ólt. Száz darab gyümölcsfát, vil- 

lamos vasutat a napi forgalom lebo- 

nyolitására; mezei vasutat a teherszál- 

litásra. Két kanczát, két ökröt, három 

Kolozsvárt, 

Kiadó-hivatal: 

Belközép-utcza 88-ik szám. 

Egy négyszög cezentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyározok. 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnak 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden birdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri oxikkek garmond sora után 30 kr. fizetendő. 

tehenet, hat koczát és száz darab ba- 
romfit. Szükség csetén egypár száz fo- 
rint forgó tőkét. 

Az ötvenholdas tanyákat keresz- 
tül-kasul husz meter széles begyepesi- 
tett utak kötik össze. Ha 22,000 hold 
birtokterületet veszünk alapul, akkor az 
utak 2000 holdat foglalnak el; a fön- 
maradó területen 400 tanya keletkezik 
- s igy az utakon minden tanyásra 5 
hold közlegelő jut. 

A tanyás kvalifikácziója a józan 
ész a jó erkölcs és a szegénység. Va- 
gyonos ember nem kap tanyát. Ime a 
terv szoczialisztikus eleme. A tanyás 
teher: husz éven át 285 frt törlesz- 
tési összeg. Szembeötlő csekélység, mert 
kikaphatja a csikóból, a borjuból, a 
malaczból, a baromfiból, a tengeri-nyul- 
ból, a tejből, a tojásból, a gyümölcs- 
ből, a zöldségből - szóval gazdaságá- 
nak mellekterményeiből. 

További terhe a tanyásnak: ame- 
zőgazdasági termés felerészének be- 
szolgáltatása. A tanyás tehát nem tu- 
lajdonos, nem is bérlő, hanem feles. 
Azonban állandó, mert a szerződés 40 

évre köttetik. A fiu folytathatja az apja 
munkáját, s annak jogaiba lép. A feles 
rendszer - hitem szerint egyik 
sarkpontja a tervnek. A bérlő károsod- 
hat; érdeke nem egészen azonos a tu- 
lajdonos, vagy főbérlő érdekével. De a 
feles rendszer összekapcsolja a mun- 
kást a munkaadóval. A jó munka, : 
gazdag hozam egyformán érdeke mind- 
kettőnek. 

Mindent fölülmuló zseniálitással van 
az értékesités megoldva. Az egész bir- 
toktestnek egy ipari és kereskedelmi 
központja van, honnan vasuthálózat ve- 
zet a tanvyákhoz. Ebben a központban 
szeszgyár, kenderáztató és hámozó, vaj- 
gyár, malom, esetleg czukorgyár van 
müködésben. Ez a központ egyszersmind 
egy hatalmas kereskedelmi telep. Min- 
den terményt átvesz a tanyásoktól s azt 
vagy földolgozza, vagy elárusitja a vi- 
lágpiaczon. A mezőgazdasági czikkeket 

buzát, árpát, kendert, rozsot, kuko- 

riczát, répát - földolgozza. Egyebeknek 
piaczot keres. A központban nagymé- 
retü marha- és sertéshizlalás van, mely- 
nek trágyáját vasuton szállitja a tanyás 
a maga gazdaságába. 

A vetésfogót az igazgatóság álla- 
pitja meg. Szakemberek járnak tanyá- 
ról-tanyára: tanácsokkal, utmutatások- 
kal szolgálni. A mellektermények nem 
feleztetnek. Tehát a tojás, baromfi, ten- 
geri-nyul, toll, tej, borju, malacz, csikó, 

zöldség, gyümölcs - kizárólag a tanyás 
bevételét képezi. De mindezt a buda- 
pesti árviszonyokhoz képest köteles a 
központ naponta átvenni. 

A tanyásnak tehát nemcsak biztos, 
de közelben fekvő piacza van. Jövedel- 
mét az ingyentrágya segélyével hihetet- 
len mértékben fokozhatja. Ugy gazdál- 
kodhatik, mintha egy nagy város fo- 
gyasztási szférájában volna a birtok. 
Értékesitheti az utolsó hagymaszárat is 
és minden csöpp tejét. 

Csáky gróf már bérleti ajánlatot is 
tett egy alapitványi birtokra. A terület 
35.000 hold. Itt tehát ezen rendszer 
mellett 700 tanya keletkeznék. Hétszáz 
vagyontalan család egyszerre belép a 
jólétnek, megnyugvásnak, függetlensé- 
gének soha nem álmodott boldog álla- 
potába. Hol a fantázia, mely leirhatná 
ezt a földöntuli gyönyört s annak er- 
kölcsi hatásait ? 

Az Agrária terve nemcsak egy 
birtoktestre van alapitva. Egy hálózatot 
akar ilyen rendszer merlett alapitani. 
Mit jelent ez ? 

Jelenti a latifundiumok természetes 
megszünését a tulajdonjog sérelme nél- 
kül és a jövedelmek fokozásával. Je- 
lenti a szocziális viszonyok békés és 
jótékony átalakulását; egy uj polgári 
osztály keletkezését, melynek sorsa 
méltán kelthet irigységet. Független, 
erőteljes, jólétnek örvendő organizmu- 

sokká alakulnak át olyan társadalmi 
szervezetek, melyeknek szegénysége, 
munkahiánya, küzdelme és bizalmatlan- 

sága saját jövöjük iránt ma még szörnyü 
veszélyeket rejt. 

A sokat emlegetett olcsó hitel, a 
mi egyénileg drága függést jelent, el- 
veszti szükségszerüségét. A nép fölsza- 
badul az uzsora alól, megmenekszik a 
közvetitő kereskedés kárositó hatásától, 

fokozhatja jövedelmét a szorgalom által. 

Átmenet lesz ez a tömegtermelésből a 
kerti termelésbe. Hazánk bevétele ki- 
számithatat an milliókkal szaporodik 
meg. A gazdaság- üözem megjavul a 
kisbirtokosoknál, mert a jó példa ragad. 

Idegen ajku polgártársaink fognak a 
gyér népességü Alföldre vándorolni, 
hogy tanyások lehessenek. A telep is- 
kolájának alkalma nyilik beléjük oltani 
a magyar haza szeretetét. Eljön a tót 
és az oláh, hogy magyar legyen, csak- 
hogy boldogulhasson. 

Megsokasodik a munka a gyárak 
által. Uj pályák nyilnak meg a keres- 
kedelmi telep iródái és raktárai és le- 
velezései által. Termékenynyé lesz a 
föld a belterjes müvelés által. Növeke- 
dik a fogyasztás minden téren a nép 
vagyonosodása által. Izmosodik a 
közélet a független polgári osztályok 
által. 

Nincs és nem volt szerencsésebb 
eszme ennél. Nemtő sugalta Csáky 
grófnak ezt az eszmét. Törekvését ki- 
sérje áldás és szerencse. 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
Kossuth Ferencz, az országos 

függetlenségi pártelnöke, mint Buda- 
pestről értesitenek, szombaton hatheti 
tartózkodásra Olaszországba utazott. A 
függetlenségi és 48-as párt folyó ügyeit 
Kossuth Ferencz elnők távollétében 
Gyóri Elek alelnök látja el. 

Széll Kálmán tisztogat. Ahhoz a 
ezélhoz hiven, melyet Széll Kálmán kormány- 
ra léptekor maga elé tüzött, hogy t. i. a ma- 

gyar közélet összes ágazataiban kipusztitja 

a kóros anyagokat, egyik jellemző tünete az 

az esemény is, mely most van készülőben s 

a melyről most az hirlik, hogy a Széll kor- 

mány Brankovics szerb patriarcha elmozditá- 
sát határozta el és pedig azon okból, mert 

helyteleniti a kongresszusi választmány palás- 

toló eljárását Brankovics patriarcha viselt 
dolgainak elbirálásában. Mondják, hogy a 

patriarcha az udvarnál kegyben álló horvát 

bán közbenjárását is ki fogja kérni, hogy 

megakadályozza Széll Kálmánnak ellene való 

állásfoglalását. Ugyanezen hir szerint b. Ni- 

kolics Fedor sem lesz többé királyi biztos. 

Pulszky Károly sorsa. 
Az ,Ellenzék" szombati számában már 

adtunk hirt arról, hogy Pulszky Károly a 

nemzeti muzeum képtárának igazgátója a 

távol keleten öngyilkosságot követett el. Ma 

ez ügyben a következő részletes tudósitást 

adhatjuk: 
Haláláról London utján jött meg a hir 

egy brisbane-i táviratban, melyet dr. Hampel 

József, a nemzeti muzeum régiségtárának 

igazgatója, Pulszky Károly sógora kapott. A 

A távirat három szóból áll: Mister Pulszky 

dead - Pulszky ur meghalt. Hogy Pulszky 

hogy került Ausztráliába, arra nézve neje - 
most már özvegye - P. Márkus Emilia egy 

hirlapirónak a következőket mondta : 
Pulszky Károly, mióta Budapestről el- 

távozott, huzamos ideig Londonban lakott, a 

hová azzal a szándékkal ment, hogy müke- 

reskedést alapit. Ezt a czélját azonban el nem 

érhette s a nyugalmát vesztett ember tovább 

bolyongott s Ausztriában állapodott meg, a 

hol ez év februárja óta Brisbane városában 

telepedett le. 

Azóta, ugy mint távolléte egész ideje 

alatt, levelezésben állott családjával. Alig 

mult el hét, hogy gyermekeinek a messze 

távolból ne irt volna. Legutolsó levele e hó 

10-én érkezett családjához. Ebben arról ér- 

tésitette övéit, hogy hosszu utra készül észak 

felé. A levél hangja szokatlanul érzékeny 

volt, atyai tanácsokkal látta el benne gyer- 

mekeit. Ez a hang aggodalomba ejtette ugyan 

a családot, de nem tulajdonitották annak je- 

lentőséget, övéi tovább remélték, hogy a so- 
kat hányatott ember végre szilárd talajra jut 

s visszatér körükbe. Most ez a reményük örökre 

elveszett. Egy Brisbaneból érkezett távirat 
jelenti, hbogy Pulszky Károly ott meghalt. 

Pulszky halála má- régobben bekövet- 
kezhetett és itthoni ismerősei közül nem 

Hampel József tudott róla először. Thallóczy 

Lajos a Becsben élő történetiró, aki Pulszky 

Károlylyal levelezésben állott, mert már rég- 
oóta nem kapott tőle értesitést, a mult héten 
távuatilag kért felőle felvilágositást egy Bris- 

bane ban lakó ismerősétől: dr. Hirschfeld 

orvostól, a ki azután négy nap előtt megte- 

legrafalta neki, hogy Pulszky meghalt. Thal- 

lócezy erre Bécsbe hivatta Kosztka Antal mi- 

piszteri tanácsost, a Pulszky család közeli 

rokonát, a kivel iudatta a hirt és megkérte, 
hogy tudassa kiméletesen az elhunyt család- 

jának Budapesten időző tagjaival. Erre azon- 

ban noem volt szükség, mert mire Kosztka 

Budapeostre érkezett, már ott volt a halál hi- 

rét jelentő közvetlen távirat. 
* 

Tavaly Pulszky Károly még itt járt a 

fővárosban. Álnevek alatt tárczákat irt a la- 
pokba szépmüűvészeti és tudományos kérdé- 

sekről, sőt egy nagy régészeti mü megirásá- 

hoz fogott, de idegessége folyton nőtt. Aján- 
latot kapott egy londoni mükereskedőtől, 

hogy legyen annak üzletvezetője, de az aján- 

lat nem felelt meg izlésének. Arról is beszélt 

hogy elmegy Klondikébe szerencsét próbálni. 
A szerencsét kereste talán Ausztráliában is, 

hol most a halálát leltel... 

A Pulszky-család tagjai közül jelenleg 

csak az elhunyt neje és Pulszky Garibaldi 

vannak a fővárosban. Pulszky Ágost külföl- 

dön utazik, Hampelné-Pulszky Polixéna pe- 

dig Pöstyénben van, hová szombaton este 

férje is elutazott, hogy megvigye neki a 

gyászhirt. 

A Petőfi-ház. 
- A Petöfi-társaság felhivása. - 

A Petőfi társaság szombaton adta ki a 

Petőfi-ház felépitése tárgyában a nemzethez 

intézett meleg és lelkes hangu felhivását, mely 
igy szól. 

Felhivás a Petőfi-ház fölépitésére. 

- Minden háznál 

magának nincs otthona. 

Munkál, sokféle kiadványokban, kézira- 

tai, emleéktárgyai, arczképei, szobrai egész 

muzeumot megtöltenének, ha volna ilyen 

muzeum. 

Ennek a létrehozását tervezi a Petőfi- 

Társaság: a Petőfi-házat. 

Egy emlékcsarnokot a nagy költő nevé- 

nek megörökitésére, a székesfőváros egyik 

legdiszesebb pontján, mely klasszikus stilü 

épitészetével, oszlopcsarnokában a nagy költő 

szellemi bajtársainak mellszobraival Budapest- 

nek is egyik ékességét képezné s az utókor 

számára megtartogatni méltó ereklyéit, mun- 

káit, lehetőleg többi remekiróink ereklyéivel 

együtt, belső helyiségeiben megőrizné. 

De a Petőfi-ház egyuttal, mint a Petőfi- 

Társaság irodalmi gyüléseire szánt diszes he- 
lyiség, mely más irodalmi egyesületek előtt 

szintén készséggel megnyilik: állandó tem- 

plomául fog szolgálni a magyar muzsának. A 

kegyelet oltárán lobogni fog itt azon szelle- 

mi tevékenység éber lángja, melyből nemzeti 

irodalmunk annyi nagy bajnoka adott életerőt 
századokon át a fennkölt hazafias érzületnek, 

nemzeti müveltségnek. 

Minden magyar kegyeletes önérzettel 

fog tekinteni irodalmunk e Pantheonára, az 

idegen pedig magyar név tiszteletével látná, 

hogy mint a nyugat, kelet népe is ugy meg- 

becsüli irodalmát, mint a nemzeti főténye- 

zőjét. 

A magyar nemzethez fordulnak a ter- 

vezett Petőfi-ház létesitése végett. 

Ha mindazok, kik Petőfi müveiben gyö- 

nyört találtak, ha mindazok, kik Petőfi láng- 
jában hazaszeretetük aczélját megedzették, 

összerakják áldozatfillérjeiket : ez emlék csar- 

nok hirdetni fogja a magyar nemzet háláját 

legnépszerübb költője iránt és lelkesitő elis- 

merését a magyar szépirodalom iránt, mely- 

nek Petőfi világraszóló alakja volt. 

Számitunk az egész magyar nemzetre, 

kicsinyére és nagyjára egyaránt. 

otthon van ő, csak 

--- 

Most, Petőfi vértanui halálának ötvene- 
dik évfordulóján intézzük e felhivást a magyar 
nemzethez s hisszük, hogy ezen napokban, 

midőn minden honfi sziv nyitva van, kérő 
szavunk helyére fog találni. 

Budapesten, 1899. julius havában. 

Jókai Mór, Bartók Lajos, 
a Petőfi-társ. elnöke. a Petőfi-társ. alelnöke. 

Lapunk mai számában folytatjuk 
az országgyülési képviselő választók 
ideiglenes névjegyzékének közlését. 

Olvassa el minden választó jogo- 
sult s ha abból hiányzik a neve, 
ha az I-ső kerülethez tartozik jelent- 
kezzék Somodi István ügyvédi iro- 
dájában (Sétatér utcza 5. sz.), ha a II-ik 

kerülethez tartozik, Koleszár Sándor 
ügyvédi irodájában (Fapiaczsor 5. sz.) 

Választó jogosultsággal birnak mind- 
azok: 

kik oly házat birnak, mely 3 lakrészt 

foglal magában; 

kik oly földet birnak, mely 16 frt tiszta 

jövedelem után van földadóval megróva; 

kik, mint kereskedők, gyárosok, ipa- 

rosok legalább 10 frt 50 kr jövedelmi adót 

fizetnek ; 

kik, mint magán alkalmazottak 700 frt, 

mint köztisztviselő 500 frt évi állandó fi- 

zetés után vannak megadóztatva. 
* 

I. Kerület. 

Kolozsmonostori tized. 

Alb Szamoilla háztulj. fő u. 21 sz. 
Alb Fodor háztulj. fő u. 28 sz. Alb Vaszi 
háztulj. fő u. 28 a sz. Agárdi Sándor ács 
mester, hegyalatti u. 12 sz. Antoni Albert 
háztulj. hegyalatti u. 18 sz. Ajtai László 
háztulj. kis gereblye u. 1 sz. Aracsi Mózes 
háztulj. kis gereblye u. 2 sz. 

Borza Dániel ny. körjegyző, fő u. 41 
sz. Buda Juon háztulajdonos. fő u. 81 sz. 
Biró József kereskedő, fő u. 12 sz. Bakkos 
József háztulajd. sütő u. 11 sz. Baltnesz 
József cserepező, nagy gereblye u. 5 sz. 
Borza Jákob háztulajdonos, fő u. 55 sz. Dr. 
Bálint Sándor muzeumi őr s. fő u. 29 sz. 

Czikre Tyirilla háztulajd. fő u. 46 sz. 
Czember Ferdinánd háztulj. görbe u. 42 sz. 
Czikre Juon a Lukácsé háztulj. fő u. 44 sz. 
Csora Pável háztulajd, templom u. 5 sz. 
Cserei Dániel háztulajd. sütő u. 18 sz. ifj. 
Czetcez János ker. kapitány, fő u. 26 sz. 

Deák István vendéglős, fő u. 6 sz. 
Deák Dénes háztulajdonos sütő u. 19 sz. 
Dezsinszky Antal ker. jegyző, füszfa u. 2 sz. 

Eliás Samu háztulajd., csigánysor 8 sz. 
Florián János földmives, fő u. 108 sz. 

Flekán Tyirilla földmives, fő u. 109 sz. Fe- 
kete Tivadar g. kath. tanitó, templom u. 11 sz. 
Flujerás György háztulajd., kalányos u. 2 sz. 

Gass Gyula tanársegéd, fő u. 1 sz. 
Goldfried Károly házbirt., sütő u. 1 sz. 

Jakszics József bázb., görbe u. 6 sz. 

Kertész György házbirt,, fő u. 1 sz. 
Kozsognyán Juon gazd. int. tanár, fő u. 94 sz. 
Kutyelek Antal háztulajdonos, sütő u. 21 sz. 

Kapusán Todor háztulajdonos, fő u. 88 sz. 

Kardos Károly háztulajd., kisgereblye u. 8 sz. 

László József háztulajd., akáczfa u. 17 sz. 
Liczkai Mihály háztulajdonos, elő u. 17 sz. 
Lázár Ödön egyet. hivat. hegyalatti u. 9 sz. 

Marosán Juon (Kosztáné) háztulajd., fő 
u. 39 sz. Marosán Juon (a Pétere) háztulajd., 
fő u. 122 sz. Marosán Juon (a Lázáré) ház- 
tulajdonos, fő u. 71 sz. Marosán Jákob ház- 
tulajdonos, fő u. 72 sz Marosán CGávrilla 
háziulajdonos, kardosfalvi utcza 19 szám. 
Mancs Kosztán házt. szatócs, fő u. 119 sz. 
Majorosi Ede háztulajd., fő u. 84 sz. Mund 
József szatócs, fő u. 36 sz. Munkács Vaszi 
házbirt., fő u. 18 sz. Moldován Togyer ház- 
bpirt., 114 sz. Muhai Ferencz gátmester, kál- 
vária 24 sz. Marosán Gábor házbirt., hegvalatt 
24 sz, Mund Áron házbirt., sütő u. 27 sz. 
Mosonyi János házbirt., kardosfalva u. 18 
sz. Mattai Gyula malombérlő, csikoskert. 

Nagy Károly házbirt., füzfa u. 11 sz. 
Németh András gazd. intéző, fő u. 7 sz. 
Nagy Dezső urad. gazd., fő u. 16 sz. 

Opra Juon (gyemug) bázbirt., fő u. 47 
sz. Nagy János házbirt., eczetgyár 3 sz. Or- 
bán Károly plébános, fő u. 3 sz. Opra To- 
gyer id. házbirt., fő u. 45 sz. Ormándi János 
gazd. int. tanársegéd, fő u. 7 sz. 

Pontik Endre kántor, tanitó, fő u. 22 
sz. Pap Valér gör. kel. lelkész templom u. 15 
sz. Pardi Sándor házbirt., fürdő u. 4 sz. Pap 
László ház és bérkocsi tulajdonos sütőu. 10 
sz. Pap Juon (a Demeteré) házbirt., fő u. 47 
sz. Pozsár József házbirt., fő u. 90 sz. Pap 
György moszuj házbirt., domb u. 2 sz. Pap 
Tipirilla házbirt., czigánysor 18 sz,
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Réti János gazd. int. tanár, fő u. 16 sz. 
Rusz Szimion házbirt, fő u. 18 sz. Rusz 
Toma házbirt., fő u. 15 sz. Raffain Jakab 
urad. ellenőr, fő u. 14 sz. Ritter Gusztáv 
gazd. int. főkertész, hegy alatt 38 sz. 

Sztojka Pável házbirt.,, fő u. 59 sz. 
Szelicesán Mitruj házbirt., domb u. 5 sz. 
Szelicsán Gligor házbirt., domb u. 6 sz. 
Sztojka Juan házbirt., kardosfalvi ut 14 
Selinger Simon házbirt., templom u. 2 
Szecsei István gazd. int. tanár, fő u. 1 sz. 
Dr. Szentkirályi Ákos gazd. int. ig., fő u. 1 sz. 
Székely József háztulajd., kardosfalvi ut 2 sz. 
Szegli Gáspár háztulajd.,, tó környéke 6 sz. 

Tatár István háztulajd., akáczfa 24 sz. 
Tordai János háztulajd., görbe u. 28 sz. 
Tyiorán Méhes Juon háztulajd., fő u. 40 sz. 
Tyiorán Szimion háztulajd,, fő u. 11 sz. 
Tyiorán Méhes Gligur báztulajd., fő u. 17 sz. 
Tyiorán Méhes József háztulajd., fő u. 38 sz. 

Várhegyi Gyula házt., akáczfa u. 35 sz. 
Weintraub Antal csizmadia, fogadó u. 1 sz. 
Vagner János háztulajd, füzfa u. 6 sz. 
Kun Károly kovács, fő u. 10 sz. Mich! Ignácz 
gazd. int. gondn., fő u. 1 sz. 

sz. 

sz. 

Kolozsvári iparosok általános 
szövetkezete. 

Négyszázat meghaladó iparos gyült ösz- 
sze tegnap d. u. a tornavivóda nagytermébe, 
hogy egy általános iparszövetkezet létesitésé- 
hez hozzájáruljanak s annak alapszabály 
tervezetét meghallgassák. 

Az ülésen városunk előkelő köreiből is 
sokan jelentek meg. 

Az ipartestületet Reményik Károly el- 
nök, Hirsehfeld Lajos titkár és Hevesy Jó- 
zsef képviselték. A gyülés vezetésével Haller 
Károly dr. miniszteri tanácsos, egyetemi tanárt 
kérték föl. Jelen voltak az értekezleten Fei- 
litzseh Arthur báró, Gidótalvi István közjegy- 
ző, az iparhatóság képviseletében Tussai Gá 
bor alkapitány, az iparkamara részéről Ba- 
lázs József jegyző. Jelen volt továbbá Fekete 
Benő pénzügyigazgató helyettes, Sámi László 
kir. ügyész, Váradi Aurél dr. ügyvéd, Szent- 
györgyi Lajos igazgató tanitó, Kuszkó István 
muzeum őr, Solymosi Olivér vasgyáros stb. 
A nagyiparosokat is meghivták a gyülésre, 
ezek azonban távol tartották magukat a szö- 
vetkezeti mozgalomtól. 

Az iparosok nagy tömege nemes k a 
nagytermet töltötte meg egészen, de még a 
karzat állóhelyeit is teljesen elfoglalta. 

Az értekezletet a szövetkezet megpen- 
ditője, Zattler József nyitotta mog. Röviden 
vázolta az összejövetel czélját és inditvá- 
nyozta, hogy a gyülés vezetésére Haller 
Károly miniszteri tanácsost kérjék fel, ki az 
iparosok ügyei elővitele körül éveken át 
odaadással és nagy sikerrel müködött. Éljen- 
zéssel fogadták az inditványt és küldöttsé- 
gileg kérték fel Haller Károlyt a megjele- 
nésre. Haller Károly elfoglalta az elnöki 
széket s szép megnyitóban fejtegette szük- 
ségességét a szövetkezésnek. A nagy verseny- 
küzdelemben az iparosok csak ugy állhatnak 
meg, ha szövetkeznek, ha ész és kéz oda- 
adással dolgozik. A munka és szorgalom 
nemesiti ma az embert. Dolgozni, tanulni 
kell mindenkinek s józan takarékossággal 
egybekötve lehet leküzdeni azokat a nehéz- 
ségeket, a mik utjában allanak a kisebb 
iparosok boldogulásának s a mik a nagy 
tőkével dolgozó gyáriparral szemben a kis- 
iparosok érvényesülésére a módot megadja. 

Azért szervezni kell a kisipart, verseny- 
képessé kell azt tenni, hogy ne szivja fel 
azt a gyár mühelye; a nyers anyag olcsó 
beszerzésére módot és tért kell nyitni. 

Éljenzéssel fogadták az elnök szavait. 
Andrásovszky Dániel jegyző felolvassa 

ezután a jegzzőkönyveket s az alapszabály 
terveket. 

Elnök ezután enunecziálja, hogy a szö- 

vetkezet megalakitására a jelentkezők elvi 
hozzájárulást biztositják, a szövetkezet Kolozs- 
vár területére terjed ki. 

Fleiltzseh Arthur báró elmondja, hogy 
a szétforgácsolt erő elvész, az össze tett erő 
pedig diadalt arat. 

! Magyarország össztermelő ország, de 
ipar nélkül nem élhet, viszont ez sem élhet 
kereskedelem nélkül. Szilárd alapot kell te- 
hát teremteni, a melyen a szövetkezet meg 
álljon. Kéz kezet fogva s összetartva kell, 
hogy dolgozzanak, mert azzal szerezhet jól- 
létet önmaguknak, hirt és dicsőséget a vá- 
rosnak. 

Egy hang a karzaton: A rabmunka meg- 
öli a kisipart ! 

Kelemen elmondja, hogy általános ipar- 
szövetkezetet óhajtanak. A kolozsvári kisipa- 
ros el van nyomva. Minden ipar zsidó kézbe 
jutott. Ezek jobbára külföldről behozott fércz- 
munkákkal lenyomják az árát a tárgyaknak. 
A kisiparosok adója nagy. Alig birják fizetni. 
Ehhez még házbér, napi fizetések járulnak. 

Jegyző ezután felolvassa a kivitelre tett 
javaslatot. E javaslatban, tárgysorsjáték pro- 
vokáltatik és kiállitás rendezése terveztetik. 

Feilitzseh Arthur báró elismeri hogy e 
javaslat szépen van megfogalmazva, azon 
ban vérmes reményeket nem szabad füzni a 
sorsoláshoz, mert az mostanában a költsége- 
ket is alig hozza be. A kiállítást azért is 
pártolja, mert annak meg van, ha nem is, 
közvetlen, de későbbi közvetett haszna. 

O, mint a szövetkezet munkása, az ala- 
pitókkal együtt fog tartani. (Éljenzés.) 

Sámi László: Gazda nélkül vásárt nem 
kell csinálni. Megkell nyerni a napi sajtót, 
hogy ez a közönséget a szövetkezők részére 
hangolja. (Helyeslés.) 

Zatler kijelenti, hogy erre a borászati 
lapokat is felkérik. 

Várady Aurél: A ki jól különböztet, jól 
tanit; azért jelöljük meg határozottan, hogy 
mit akarunk. A sajtó támogatása iránt a je- 
lenlevőket megnyugtatja. A sorsjáték és kiál- 
litás ügyével ne foglalkozzunk itt, készitse elő 
a bizottság. 

Elnök ezután azalapszabályok törvényes 
követelményeknek megfelelő kidolgozására dr. 
Gidófalvi István elnöklete alatt kiküldi Zatler 
elnököt és a jegyzőt. 

SZINHÁZ. 

Örley Flóra Nagyváradon. Őr- 
ley Flóra, a kolozsvári Nemzceti Szinház 

egykori kedvelt primadonnája, a napokban 

Nagyváradon vendégszerepelt az ott időző 

kolozsvári szintársulatnál. Két estén lépett 

fel, először Lili-ben, másodszor a Párisi 
élet-ben. Fellépései nagy érdeklődést keltet- 

tek s a szinház mindkét este zsufolásig meg- 

telt közönséggel. A müvésznő - a mint az 

ottani lapok irják - finom, ötletes és disz- 

krét játékával és énekével a közönséget 

egészen elragadta s a publikum zajos tap- 

sokkal és kihivásokkal adott kifejezést elis- 

merésének, mindkét föllépte alkalmával. A 

müvésznőt, ki még nehányszor fel fog lépni 
Nagyváradon, tisztelői minden este elhal- 

mozták csokrokkal és virágokkal. 

Fürdői élet. 
Anna bál. A sztojkai fürdőn évről-évre 

mind fényesebb sikerrel rendeztetni szokott 
Anna bál az idén is megtartatik julius hó 
830-án. A nagyszámu rendezőbizottság a leg- 
messzebb menő intézkedéseket tette meg már 
ez ideig is, hogy az idei Anna bál ne ma- 
radjon mögötte az eddigieknek. A bál véd- 

me 

nökségét Simó Lajos, egyházkerületi főgond- 
nok, országgyülési képviselő, a vaskorona 
rend lovagja fogadta el. Ez pedig nagy szó, 
mert a hol ő méltósága megjelen, a hová 
kezét ő veti, ott a siker elmaradhatalan. 
Augusztus 1 napján, ha kellő számu érdek- 
lődő akad, kirándulás lesz a Cziblesre. Ugy 
a bálra, mint a kirándulásra felhivjuk az 
érdeklődők figyelmet. A ki szereti a kedélyes 
mulatságot, az jöjjön julius 30-ára Sztojkára. 
Reméljük, hogy az idei Anna bál is Szolnok- 
Doboka, Szatmár, Szilágy, Kolozs és Már- 
maros vármegyék inteligens közönségének 
találkozója leend, miként a megelőző években. 

Előpatak. 
Egy ügyes székely fiu szállitott föl. 

Nem sietett. Van elég idő s hosszn a nyár. 

A szegény lónak meg egy nap háromszor is 
meg kell járni ezt az utat. 

Azzal enyhitette türelmünket, hogy min- 

den látható és láthatlan dolgot megmagya- 
rázott s aztán elmondotta az előpataki egyet- 
len ujdonságot. 

- De hát mi az? 

- Abbiz'a, hogy Golstán zsidó ma- 

gyarra változtatta a nevét. 

- Szinte hihetetlen ! 

- Mán az osztán nem, met én olvas- 

tam a bótjáról, hogy: Gold-s-te-in; eppedig 
tisztán magyarul van. 

- No, ennek ugyan örvendünk. Egyéb 
ujság nincsen-e még ? 

- Nám igén van, met a rég vót, hogy 
Móza vendéglős meghót, most meg esmég 

Lázár a fő, a kit ugyes hínak, hogy Orosz 
Lázár. 

A fiunak igaza volt. A jó szó mellett 

egy gondolatra ott voltunk, a hol akartunk 

és saját szemünkkel is láttuk, hogy csak a 

régi minden. Tiz esztendő alatt egy haladó 

világban uj városok emelkednek ezer, meg 
ezer uj lakóval. Itt a régi mindig a legjobb. 

Fogadjuk el ezt a konservativ elvet és 
gratuláljunk Nikolics Péter urnak, a ki itt a 

legrégibb törzsvendég. Szemünk láttára, cser- 

koszoru alatt ülte meg harminczadik ide- 

jöttét és névnapját. Megbecsülik a tulajdo- 

nosok, szeretik a vendégek. Kellemes uri 

ember. Nem fog rajta az idő, mert olyan, 

mint a cser. Edzett. Ha a téli honában meg- 

bántja egy s más baj, itt uj lombot hajt, 

üde szint cserél és lesz a régi ifju ember. 

Egy példa, de ebből ugyan sokan tanul- 
hatnának. Tanuljon az, a kinek szüksége van 

vendégre. Az is, a kinek szüksége van jó 

fürdőre, a melyet meglehet szeretni. 

Ennek ötletéből le kell számolnom 

azokkal a tisztelt barátaimmal és jóakaróim- 

mal, a kik sajnálkoztak rajtunk, midőn meg- 

tudták, hogy „Előpatakra" jövünk. 

Három napig igazuk volt. 

Ma már nekünk van igazunk. 

Midőn az ember beérkezik a fürdő 

helyre, hol üdülni, szabad lenni akar, bizony 

elkeseredik, ha jobbról is balról is egy-egy 

ronda viskót lát. Kit vonzhat a diszes hom- 

lokzatu emeletes villa, ha udvarán szemét 
dombot, csalánerdőt egy pár gyötrelmes vi- 

rágtáblát talál? Ki számithat megujulásra, 

ha a fősétányon két oldalon alig 30-40 
méter távolságra összezsufolt ósdi házak el- 

használt levegőjét kénytelen beszivni séta- 
kurából. 

Tökéletes igaza volt egy szellemes hölgy- 
nek. Tavaly egyik terjedelmes 
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XXI. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (55) 

Az irántam tanusitott szeretetére, folytonos 
gondoskodására és gyöngédségére gondoltam. 
Áh, száz életet odaadtam volna, száz gróf- 
ságot inkább feláldoztam volna, mint hogy 
anyámnak egy pillanatnyi nyugtalanságot vagy 
fájdalmat okozzak! 

Nem engedem, hogy kegyetlen sebét én 
értem a világ szeme előtt feltárja; nem en- 
gedem, hogy én értem eltemetett titkát vilá- 
gosságra hozza; nem engedem, hogy azok 
a drága szemek én miattam keserü könynye- 
ket sirjanak. A hogy az atyám szerelme a 
fájdalom örökségét hozta magával, az én sze- 
retetem megnyugvást és vigasztalást fog hozni. 
A mennyiben a hatalmamban áll, kárpótlást 
adok az atyám szelleme által okozott szenve- 
désekért. Önző reményeim és álmodozásaim 
mind eltüntek, a mint az ő védelmezője, mel- 
lette állottam, készen arra, hogy érte éljek 
vagy haljak. 

A csendesség már tartott némi 
midőn végre azt mondám. 

- Anyám, miről gondolkozik? 

Mert ő arczát a kezeibe rejtve még 
mindig térdelt. 

- Imádkozom, - válaszolá - hálát 

ideig, 

adok az égnek, hogy nekem ilyen jó és ne- 
mes lelkü gyermeket adott. 

Ekkor felállott és előttem állva a két 
kezét a vállaimra téve, egyenesen nézett az 
arczomba. 

- CGábriel, komolyan értesz minden 
szót, amit mondtáll! - Még nem késő azo- 
kat vissza vonni. 

- Anyám, szivem mélyéből mondtam 
azokat! - válaszolám. 

- Gyermekem - te én értem czimet, 
birtokaidat, mindent feláldozol? - kérdé. 

- Igen, édes jó anyám és szereteté- 
nek a viszonzásául, örömmel teszem azt. 

- CGábriel, a későbbi években nem 
fogod e megbánni és azt kivánni, hogy bár 
jogot formáltál volna ahhoz, ami a sajátod? 

- Anyám, legyen nyugodt, 
sem fogom azt megbánni. 

- Soha sem fogod azt gondolni, hogy 
önzés volt tőlem megengedni, hogy ily nagy 
áldozatot hozzál? 

én soha 

- Soha! - válaszolám. Anyám még 
ekkor sem tudna önzö lenni, ha probálná. 

- És, ha ebben a pillanatban arra 
kérnélek, hogy ünnepélyesen fogadd fel, 
hogy soha senkinek egy szót sem árulsz el 
abból, amit én előtted felfedeztem, meg- 
tennéd azt? 

- Igen, a legnagyobb készséggel. Ebben 
a pillanatban a legünnepélyesebb cesküvel 
kész vagyok azt tenni, - válaszolám. 

- Gábriel, ugye mi világosan értjük 
egymást? E pillanatban te a becsület és 
igazság szigoru törvénye szerint Lord Ardean 
vagy; de irántam való szeretetből kész vagy 
mindenről lemondani és egész életedben 
Holmes Gábrielnek maradni. Így van? 

Igen, kész vagyok azt tenni és soha 
sem fogom megbánni. Örömömre szolgál és 

boldoggá tesz, hogy ez által anyám iránti 
szeretetemet bebizonyithatom. 

Olyan kiáltással, a mit soha sem fogok 
elfelejteni, a nyakamra borult. 

- Köszönöm az Égnek, kiáltá, hogy 
ily nemes fiuval ajándékozott meg! 

A mint gyöngéd szeretetével elhal- 
mozott, éreztem, hogy ez az áldozat kevés 
volt. 

- Gábriel, te nagyonjó vagy, mondá; 
de édes fiam, énnem élek vissza a tenagy- 
lelküségeddel. 

Azonban egy szivességre kérlek. Ha 
házasságomnak a törvényes bizonyitékait nem 
tudod megtalálni, akkor a birtok iránti igény- 
keresetedről mondj le; de ha megtalálod a 
bizonyitékokat, tudasd velem és tölem telhe- 
tőleg mindig segitségedre leszek és te érted 
drágám, elviselem a következményeket. 

De én nem kivántam azt. Szivemnek 
az igazi érzelmeit fejezem ki, midőn arra 
kértem, hogy engedje ezt az ügyet elenyészni. 
Azonban ő el volt határozva. ; 

- Gábriel, én csak próbára kivántalak 
tenni, mondá; nem értettem azt komolyan. 
Csudálkoztam, hogy menyire szeretsz és hogy 
meddig volnál képes magadat az anyádért 
feláldozni. De Gábriel, azt az áldozatot soha 
sem volt szándékom elfogadni. Elég sok az, 
a mit veszitettél - nem szabad még többet 
elveszitened. Lássuk, hogy mit lehet és mit 
kell tenni. 

Holmes Jane házasságunknak az egye- 
düli élő tanuja. Az ő bizonyitéka és a temp- 
lomi anyakönyv jegyzékének a hiteles máso- 
lata elég lesz. 

Vajjon a törvényes bizonyiték 
megtalálása fog e nehéezségekbe ütközni? - 
kérdém. 

- Nem tudom. Áz a lelkész, aki meg- 
esketett bennünket, meghalt. Tudom, hogy 

vendéglő le- [ jövővel. Kérjük hogy a Nemes-villa és a felső 

égett. A hölgy azt mondotta: ez az Isten 

ujjal Értsétek meg. Ne épitsétek vissza a 

helyére, hanem hagyjátok azt szabadon. Te- 

remtsetek tért a közönségnek, utat a nyugati 
szélnek. 

Az Isten parancsát Lót áthágta volt. 

Megkapta büntetését. Egy okos nő tanácsát 
nem fogadta meg a ház ura. 

Ki fogja megbüntetni őt ? 
Ámde ne higyje senki, hogy itt csak e 

ház födele uj! Uj itt minden fenyő teteje. 

Ezek a parodiái a maradiságnak. Ha szét 

nem terülhetnek, mivel nincs helyük, fölfelé 

tőrnek, mert ott az ég ura nem tart korlá- 
tot. És ezek szépek, üdék, kellemesek. És az 
ők jóvoltából Előpatak ma már fenyves für- 
dőhely. 

Az uj fenyves csoportok közül könnyü 

elfutni a nyugoti részen elővarázsolt fenyő- 

ligetbe, s onnan ismét a dus lombu erdő- 

ségbe, hol a szem is, a tüdő is, meg a sziv 
is talál életet és fölvidulást. 

Lám, mily merész futamokat halad előre 
az a nehéz fejü hangyácska! Ázt véli, hogy 

lábad egy kidőlt fa tönkje, s mérgesen tá- 

mad, ha utba igazitod. 

Kebeledbe jutott? Ne bántsd. Utját 

zárd el ovatosan, s ő szépen visszatér ésel- 
távozik. 

Van neki magához való esze. 
Nézd csak szegényeknek a háza az ut 

szélére épült volt. A vizár oda terelte régi 

utjokból a szekeret és ők nem unták a nagy 
fáradságot. Fölszedték házukat, föl még az 

alapját is, s jobb helyre költöztek. Ök nem 
kimélik a munkát, s a fáradságot. 

Vig élet az övék. Az a kedves sárga 

rigó nekik fütyörész. Mily kedélyes Mátyás 
uram. Játszia a bujóskát, mint egy egészsé- 

ges gyerek. Könnyü neki, mert ő ott lehet a 

hol akar. Az imént a hárs sürü ágai közt 

bujkált. s már itt van a bokor tövében. Ne 
ijedj meg. Néha ugy lépdel, mint egy ember. 

Ha neki ugy tetszik, a hangjával is megcsal. 

Játékra a fürdő vendégei is gondolhat- 

nak. Van egy tennis pálya, van még hinta 

is. Egy csolnak is látható, de a tó feneke 

igen közelről kandikál föl. Ha ezekben a t. 

vendégeknek kedvök nem telik, ott van Ba- 

logh Jancsi s az ő tizenkét válogatott legé- 

nye: játszanak azok bőviben. És az ám a 
játék! Nem chablonszerü, nem nyerészkedő, 

nem is napszám munka, hanem minden izé- 
ben lelkes, tüzes és tüzelő. 

Egy czigánybandát ilyen helyen lehet 
teljesen kiösmerni. Itt, a hol mindenki, min- 

dig rá van utalva s meg aztán a honnan ő 

sem szedheti föl a sátorfát, csak ugy köny- 
nyedén. Balogh pompásan állitotta össze a 

kart. Mindenik tag értelmes muzsikus. Szor- 

galmasan készülnek az előadásokra s merész- 

kednek olyasmire is, a milyen a Lohengrin. 

Végezzük avval a mivel kezdettük: uji- 

tással. Ujitást kérünk sok mindenben, de kü- 

lönösen a sétáló utakban. Kérjük, hogy a fő- 

sétány északi végéből a No 1. mellől vezes- 

senek egy utat ki a tennis pálya irányában 

és azt kössék össze az erdő alján elvezető, 

illetőleg a tennishez fölmenő uttal. Legyen ez 
egy köruttá. 

Kérjük, hogy a No 1. sz. megkerülő 

szekérutat tegyék kényelmesen járhatóva, hogy 

a főkuttól erre is oszoljék a közönség s ne 

legyen kénytelen összeütközni a visszatérő a 

kapu között levő országutról a sárt és a port 

huzassák le, mert az egyikben nem lehet 

járni, a másikat káros lenyelni, ha fölverik 
a szekerek. 

Ezek a nagyon szerény kivánságok, ha 

teljesülnek, három hét mulva is megtartjuk 

a harmadik nap után szerzett jó kedvünket, 
mert hát a mi kedves házigazdánk Gidófalvi 

tanácsos ur, meg dr. Székely György, mega 
Bogdán család s több ilyenek tudnak gon- 
doskodni, hogy nálunk kivül-belől minden 
tiszta, rendes, kedves és egészséges legyen. 

Majd ha lesz mit, még ir: 

Anonimus. 

Kolozsvár, julius 17. 

- Házasság. Widburg Aladár cs. 
és kir. kamarás julius hó 19-én lép házassági 
frigyre losonczi br. Bánffy Elsával, néhai 

losonczi br. Bánffy Zoltán a Lipót-rend lovagja, 
Maros-Tordavármegye nyug. főispánja és neje 
özv. losonczibáró Bánffy Zoltánnészül. rémai 

szent-birodalmi gróf széki Teleki Erzsébet 

leányával. Az egyházi esketés Berecztelkén 

julius hó 19-én fog végbemenni. 

- Főuri nász Szamosfalván. Szom- 
bati lapunkban már emlitést tettünk a Jósika 
családban lefolyt esküvőről. Megirtuk, hogy 
branyicskai báró Jósika Gábor cs. és kir. 
kamarás, országgy. képviselő, szép és sze- 
retre méltó leánya : branyicskai Jósika Beáta 
bárónő - és Bethleni gróf Bethlen Géza 
Torda-Aranyos vármegye főispánjának, a 
Lipót-rendlovagjának és nejének kaáli Nagy 
Bertának fia: bethleni gróf Bethleni Balázs 
cs. és kir. kamarás a Vaskorona-rend lovagja, 
országgy. képviselő esküdtek egymásnak örök 
hüséget. 

A szép esküvő, mint irtuk, szombaton 
d.e. féltizenkét órakor a szamosfalvi anya- 
könyvi kerület anyakönyvvezetője : Tokay Fe- 
rencz előtt megtörtént. A polgári kötés után 
pont 12 órakor vette kezdetét a szamosfalvi 
ev. ref. templomban, az egyházi szertartás, 
melyet szép beszéd kiséretében Török Imre 
ev. ref. lelkész, a menyasszony volt nevelője 
végzett. 

A Jósika udvarral szemben levő relf. 
templom zöld ágakkal és virágokkal igen szé- 
pen ki volt diszitve, melynek diszét még föl- 
emelőbbé tette a szép menyasszonynak tiszta 
fehérben, a vőlegénynek és mágnásoknak 
diszmagyarban való megjelenése. Az érdek- 
lődés oly nagy volt, hogy a megjelent kö- 
zönség a templomot zsufolásig megtöltötte. 
A templomba vezető utat a Jósika udvartól 
a templomig szönyegekkel fedték be és zöld 
ágakkal ékitették. A násznép a következő 
sorrendben vonult a templomba: Elől ment 
br. Jósika Sámuel v. b. t. t. a szépen földi- 
szitett násznagyi bottal; br. Jósika Sámuelt 
követték: a menyasszony, br. Kemény Ákos, 
gr. Bethlen Balázs vőlegény, Radványszky 
Ella brnő koszorus leány. 

Br. Jósika Sámuelt követte: 

Gróf Bethlen Balázsné menyasszony, 
egyfelől Radványszky Ella brnő, másfelől 
Bethlen Zsófika grnő koszorus leányok által 
vezetve. 

Ezeket követte a vőlegény: gr. Bethlen 
Balázs, egyfelől br. Kemény Ákos, másfelől 
gr. Csáky László vőfélyei által vezetve, ki- 
sérőkül jöttek: Kemény Etelka brnő koszo- 
rus lány, br. Bornemissza János vőfély kar- 
ján és Bornemissza Edéle brnő koszorus 
lány gr. Bethlen Sándorka vőfély karján és 
végül Jósika Jankó br. a menyasszony uszá- 
lyát hozva. 

Ezután jött a nász többi része az alább 
kitüntetett nésor szerint páronként : 

házasságunk után három hét mulva halt meg. 
A nagynéném mindig azt állitotta, hogy azt 
nagyon bajos lesz bebizonyitani és én azt 
hiszem, hogy ez volt a fő oka, amiért titok- 
ban kivánta tartani. Gábriel, mi ezt az intéz- 
kedést fogjuk tenni és a kimenetelét az Égre 
bizzuk. Te mindent el fogsz követni, hogy 
az anyakönyvből házasságunk bejegyzésének 
a másolatát megszerezd és azzal felfegyver- 
kezve, jogodat érvényesited. 

De, midőn azt megszerezted, az első 
dolog, amit tennikell, az lesz, hogy férjemnek 
mindent elmondjak. Ő először haragudni fog 
és talán nem lesz hajlandó nekem megbocsá- 
tani; de én tényleg nem tettem semmi rosz- 
szat, első házasságom eltitkolása nem volt 
bünös cselekedet. És ő oly igazságos, oly 
nagy lelkü, hogy megbocsátása felett nem 
esem kétségbe. 

Még lejjebb hajtotta a fejét és rövid 
gondolkozás után azt tette utána: 

- Gábriel, ha a törvényes bizonyitékot 
nem tudod megszerezni, akkor nagyleikünek 
kell lenned és igényedről le kell mondanod. 
A történetemet nem tudom a férjemnek el- 
mondani, kivéve, ha első házasságom bizonyit- 
ványának a hiteles másolatát kezembe tariva 
megyek hozzá. 

- Anyám nem fog a nélkül menni. Ha 
azt kivánja, hegy én keressem meg azt, az 
anyám kedvéért meg fogom tenni, de nem 
saját magamért. Ha az boldogságot fog anyám- 
nak adni, megszerzéséért mindent megteszek. 

- Gábriel, örömömre fog szolgálni, - 
válaszolá. Szeretném a fiamat az ötet jogo- 
san megillető helyén látni, - szeretnélek 
tégedet boldognak látni. 

Gyakran gondoltam, hogy ha atyád 
tudná, hogy mit tettem, hogy házasságunkat 
és a te születésedet titokban tartottam, na- 
gyon haragudna és fájna neki. Szivemben 
ezerszer kértem tőle bocsánatot. Nézd Gáb- 

riel, ez volt a jegygyürüm, atyád halála óta 
mindig igy viseltem. 

Egy keskeny szalagot vont elő a nyaká- 
ról és egy kis medaillont kinyitva megmu- 
tatta nekem a benne levő jegygyürüjét. Meg- 
csókolta és azután a kezembe adta, könnyes 
szemekkel csókoltam meg. 

- Gábriel, te látni fogod azt a temp- 
lomot, melyben megesküdtünk, - mondá. 
Az oltár felett egy nagy festett üveges ablak 
van, mely a keresztrefeszitést ábrázolja - 
oly jól emlékezem reá. Midőn a nap reá süt, 
a kereszt árnya az oltár elibe esik. A mi 
esküvésünkkor a kereszt árnyéka éppen oda 
esett, a hol én állottam. Azt mondtam atyád- 
nak, hogy az baljóslatu jel volt, de ő neve- 
tett és nem akarta elhinni. 

- Édes anyám, én sem akarom aztel- 
hinni, mondám. Nem lehetett rosz jel, a mi 
nekem ilyen jó anyát adott. 

- Nem lehetett baljóslatu jel, a mi 
nekem ilyen jó fiut adott, válaszolá ő 
gyorsan. 

- Lady Kilmore próbálta valaha azt 
az anyakönyvet megtalálni, melybe az anyám 
házassága fel van jegyezve? - kérdém. 

- E pontra nézve az emlékezetem nem 
egészen világos, volt a válasz. Midőn a há- 
zasságom történetét elmondtam neki, nagyon 
busult és első dolga volt a szobaleányomat 
kikérdezni. Homályosan ugy rémlik előttem, 
hogy ő maga ment el Norhamba és az anya- 
könyv bejegyzését nem tudta megtalálni és 
ez volt az oka, a miért házasságomat a leg- 
mélyebb titokban kivánta tartani - a Hol- 
mes Jane és az én szavamon kivül semmi 
bizonyiték nem volt arról. Nem vagyok egé- 
szen bizonyos róla, de azt gondolom, hogy 
a nagynéném és Jane együtt mentek Nor- 
haraba. És az a benyomásom, hogy az anya- 
könyvet nem találták meg. 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvár, 1899. Julius 17. 

Gr. Bethlen Gézáné, br. Jósika Gábor, 
br. Jósika Samuné, gr. Bethlen Géza, br. 
Sehilling Frigyesné, gr. Bethlen József, br. 
Vay Sándorné, gr. Bethlen Sándor, br. Rad- 
ványszky Gézáné, br. Jósika Lajos, br. Bor- 
nemissza Tivadarné, br. Kemény Ödön, gr. 
Bethlen Józsiné, gr. Weldeck Frigyes, br. Jó- 
sika Lajosné, br. Radványszky Géza, gr. 
Maldeghem Árthurné, br. Vay Sándor, br. Zeyk 
Józsefné, Szilvássy Béla, br. Kemény Gizella, 
gr. Teleky Samu, gr. Bethlen Marika, Sala- 
mon Géza, Mme Julie Becker, br. Zeyk Józsi, 
br. Bornemissza Tivadar, br. Schilling Fri- 
gyes, gr. Maldeghem Árthur, br. Kemény 
Elemér, gr. Bethlen Kálmán, Schollz Antal. 

Ez esküvőt vig lakoma követte, hol a 
szebbnél-szebb toásztok egymást követték. Az 
üdvözlő táviratok száma meghaladta a 300-at. 
Csak egy részét győzték felolvasni. Az ifju 
pár sok jó kivánat és a két örömapa kisére- 
tében lekocsikázott az apahidai állomásra, 
hol a részükre küldött szalon kocsi várván 
őket elutaztak az uj otthonukba Árokaljára. 

- A választói névjegyzék ellen 
felszólamlások határideje lejárt. Beadatott 

a határidőn belül 48 felszólalás. (Ez azt mu- 
tatja, hogy a választók nem igen érdeklőd- 

nek jogosultságuk iránt. Megemlitjük itt, 

hogy Szegeden hirlapi névsorközlés nélkül 

kétszázötven felszólalást adtak be.) A felszó- 

lamlások legtöbbjében egyesek reklamálják 

választói jogaikat. Hasonlóan Váradi Aurél 

dr. kéri több jogosulatlanul felvett II. kerü- 

leti választó kihagyását. Most e hó 25-éig a 
felszólamlásokra észrevételek tehetők. A fel- 

szólalások és észrevételek felett szeptember- 

ben dönt a központi választmány. 

- A vadásztársaság gyülése. A 
kolozsvári vadásztársaság választmányának 

kedden f. é. julius hó 18-án d. u. 5 órakor 

rendkivüli ülése lesz, melyre a választmányi 

tagok figyelmét ez uton is felhivja az elnök- 

- A párisi kiállitás erdélyi terme 
berendezése számára - mint már jeleztük 

- gyüjtő és tanulmány körutra indultak e 

hó elején a kormánybiztosság megbizásából 
Szádeczky Lajos és Radisics Jenő. A körut 

első része, melyben a Szamosvölgyét, a 

Mezőség keleti részét és a Maros felső vi- 
dékét bejárták - ugy értesülünk, - hogy 

igen szép eredménynyel járt. Voltak Boncz- 
hidán, Szurdukon, Zsibón, Hosszufalváv, 

Pribék falván, Deésen, Bethlenben, Beszter- 

ezén, Nagy-Sályon, M. Fülpösön, Szászré- 
genben, Vécsen, Gernyeszegen, Sáromberkén, 

Sárpatakon, Nagy Ernyén, Maros-Vásárhelyt, 

Meggyes falván, Szentpálon, Földváron, Ve- 

resmarton, Felső-Ujváron, M. Csesztvén. 
Mindenütt a legnagyobb előzékenységgel ta- 

lálkoztak s az illető főurak és egyházak 

készséggel bocsátották rendelkezésükre mü- 

kincseiket, melyekből nagy számu és igen 

nagybecsü gyüjtemény fog összekerülni, me- 

lyek Erdély régi culturáját igen előnyösen 

foglák bemutatni a világ előtt. A templo- 

mokból remek serlegek, szönyegek, X-XIII-ik 

századi urasztal és oltárteritők kerültek elő, 

a kastélyoktól ékszerek, fegyverek, lőszerszá- 

mok, butorok, képek stb. A fáradhatatlan és 

lelkes kutatók a legközelebbi napokban a 

Nyárád mentén, a Maros alsó völgyén, s 

Nagy-Küküllő mentén folytatják körutjokat s 
onnan mennek a Székelyföldre s végül a 

Szászföldre. A körutat aug. elején Hunyad, 

Torda, Kolozsvár és Kalotaszeg vidékével 

fogják bevégezni. Közbe felkeresik a Zalat- 
nán időző Lukács Béla kormánybiztost, a 

ki kiváló érdeklődéssel viseltetik a kiállitás 

erdélyi része iránt, - amire annál nagyobb 

sulyt fektetnek, mert Erdély a milleniumi 

kiállitáson is igen kevéssé volt képviselve. 
- Népünnepély. Tegnap mozgalmas 

népünnepély folyt le a sétatéren. Publikum 

nagyszámban volt s különösen azért tódult 

a publikum olyan nagy számban, mert a sok 
sablonszerü régi mulatságokon kivül, a milyen 

a zsákbafutás, lepényevés és a többi, Car- 

mencita tánczolt és énekelt a népnek a 
kioszk előtti pódiumon. Volt is akkora néző- 

közönsége, a mekkorát ritkán lehet együtt- 

látni s tapsolták is sokat a kitünő tánczos- 
nőt. A gyerekeknek a kutya-czirkusz szerzett 

nagy mulatságot zongorázó és számoló kutyái- 

val. Este a népünnepélyt pompás tüzijáték 

zárta be. 
- Veszett nyulak. A városi állat- 

orvos által veszettnek talált kutya agyából 

Lőthe tanár által beojtott nyulakon a veszett- 
ség tegnapra teljesen és typicusan kifejlő- 

dött, melyet azért is hozunk olvasóinknak 

tudomására, mert hallomás szerint sok kutyát 

összemartak a város területén barangolt dü- 

hös kutyák, melyeknek megumaratásáról talán 

még a tulajdonosa sem bír tudomással, sőt 
talán olyan megmart kutyák is vannak, me- 
lyekről tudva van, hogy a dühös kutya meg- 

marta, de nem lettek bejelentve és kiirtva. 

Maig két ilyen kutyán tört ki a dühösség. 

Éber figyelemmel kell tehát kisérni a kutyák 

állapotát, nehogy ujabb szerencsétlenségeknek 

legyenek okozói. 
- Turista szállók. Az E. K. E. az 

országban mindenütt tagjai részére turista 
szállókat szervez, hol olcsón étkezhetnek 
és megszállhatnak. Szervezve és jelző táb- 
lával van már 50 ilvan szálló, hol az E. K. 

E. tagok arczképes igazoló jegy felmutatása 
elleneében 10-25 százalékkal kedvezményt 
élveznek. A kerékpáros tagok részére javitó 
szekrények vannak Tordán és Bánffy-Hu- 
nyadon. 

- Birtok vásár. Simay Ferencz 
türei és azzal szomszédos birtokát megvásá- 
rolta Wildburg Aladár báró, ez a derék fiatal 
arisztokrata, a ki ezzel belép Kolozsmegye 
uj birtokosai közé. A birtokosok bizonyára 
örömmel üdvözlik uj társukat. 

- Bcetörés a theologiába. A ko- 
lozsvári theologiai akadémia épületének föld- 
szinti részében nyáron már másodszor törtek 
be ismeretlenn tettesek. Pár hóval ezelőtt, 
mintegy 40 frt áru élelmi szert s italokat 
emeltek el. Az éjjel is felnyitották az ajtó 
redőnyeit és sonka, szalámi, konyak, czu- 
kor, kávé s egyéb élelmi szerekben mintegy 
60 frt árát emeltek el. Az ismeretlen tettes 
gazdálkodásáról a rendőrségnek jelentést 
tettek. A rendőrség keresi. 

- Akirályfi leánya menyaszony. 
Gmundenben, mint nekünk jelentik sokat 
beszélnek Stefánia ösvegy trónörökösné leá- 
nyának, Erzsébet főherczegnőnek állitólagos 
küszöbön álló eljegyzéséről. Mint vőlegényt 
Róbert würtenbergi herczeget emlegetik. Er- 
zsébet főherczegnő, tudvalevőlee anyjával, 
Stefania özvegy irónörökösnével most Gmun- 
denben időzik. Azt mondják, hogy legköze- 
lebb oda érkezik Róbert herczeg és meg fog- 

ja kérni a főherezegnő kezét. Róbert herczeg 

1873 január 14 én született. Jelenleg főhad- 
nagy Stuttgartban a 2. számu würtenbergi 

dragonyos ezrednél. 

- Nyaralás Szucsághban. A szom- 
szédos Szucságh községben, a melynek ki- 
tünő vize és egészséges levegője van, sokan 
nyaralnak az idén Kolozsvárról. Többek 
között ott vannak Kovács Dezső, Versényi 
György és Versényi Gábor tanárok család- 
jaikkal. Hir szerint jövő évben nagyobbsza- 
básu villaépitkezéshez kezdenek, amelyekként 
Kolozsvár egyik „Vorstadt"-jává növi ki 
magát. 

- Kirándulás a Délvidékre. A 

,Delvidéki Kárpát-Egyesület" f. évi augusztus 
hó 13-án a világhirü Al-Dunára kirándulást 

rendez. Utirtány: Temesvár -Báziás-Orsova. 

Indulás Temesvárról augusztus 18-án reggel 

6 óra 12 perczkor, megérkezés Báziásra d. 

e. 9 óra 54 perczkor. Innen külön hajóval 

indulás 10 óra 30 perczkor. Ütközben a tár- 

saság Plaviseviczán kiszáll a Széchény-konyha- 

ut és a „Veteráni" barlang megtekintése vé- 

gett. Ezután az ut folytatása a Kazán-szoro- 

son keresztül, Orsova-Ada-Kaleh érintésével 

a Vaskapu-csatornán keresztül és vissza 

Orsovára. Augusztus 14-én reggel 6 órakor 

kirándulás gyalog az „Allion"-hegyre, 10 

órakor a „Korona-Kápolna" és „Ada-Kaleh" 

török sziget megtekintése. D. u. 2-kor vissza 

Temesvárra, avagy tetszés szerint kiszállás 

Herkulesfürdőre. Ezen érdekes kiránduláson 

nem tagok is résztvehetnek és személyenként 

Temesvárról és Temesvárig számitva, teljes 

ellátással - beleértve a vasuti jegyet is - 

12 frtba kerül. Hogy az elnökség a szüksé- 

ges előkészületeket és intézkedéseket meg- 

tehesse, ez uton kéri fel az érdeklődőket, 

hogy részvételüket f. évi augusztus hó 6-ig 

dr. Kováts Géza egyesületi titkárnak (Temes- 

vár) tudomására hozni sziveskedjenek. - 

A jelenikezés kötelező, a mely alkalommal 

a pénz is beküldendő. 

- Kigyult lámpa. Nagy riadalmat 

idézett elő a tegnap este a külmonostorutcza 

járókelői között egy gázlámpa kigyulása. A 

kigyulást valószinüleg az idézte elő, hogy e 

lámpa zárkészülékét nyitva feledték és igy 

a lámpa öblönye megtelt gázzal, a mi az 

esti felgyujtáskor meggyult. A lámpagyujtót, 
a ki a tüz eloltásán szorgoskodott, nagyon 

összeégette kezeit. A tüzet aztán nagy sokára 

sikerült eloltani. 
- Tüzoltók gyülése. A kolozsvári 

önkéntes tüzoltó-egylet parancsnoksága 1899. 
évi julius hó 18-án d. u. fél 7 órakor a tüz- 
oltó laktanya helyiségében gyülést tart, több 
egyleti ügy elintézése végett. 

- Primiczia. A Kolozsvárral szom- 

szédos Kolozs városa tegnap délelőtt meg- 

ható és ritka egyházi ünnepélynek volt a 

szinhelye. A város derék főjegyzőjének, Bartha 
Ferencznek hason nevü jeles fia elvégezvén 
a gyulafehérvári r. kath. papnevelő intézet- 

ben e tanulmányait, a püspök által pár hét 

előtt pappá szenteltetett. Mint ilyen tegnap, 

mondotta első miséjét szülő városa templo- 
mában, melyet ez alkalommal zöld galyak- 

kal és virágokkal ékesitettek fel. A templom 

ez ünnepies alkalomból már a kora reggeli 

órákban megtelt ájtatoskodókkal. Az ünne- 
pies szertartásban való részvétel végett Ko- 
lozsvárról utaztak ki Kolozsra Biró Béla apát- 
plébános, Páll István kanonok, Neurihrer 

Ödön és Ráduly Simon lelkésznek. Az ifju 

lelkész és a segédkező papság a kolozsi 

plebánia épületben vette magára az egyházi 
disz ruhát, s az uj misés papot e helyről 
körmenettel vitték a templomba. A templomi 
zászlók alatt sorakozott a közönség, majd 

hat koszorus leány (köztük az uj pap két 
nővére) lépkedett rózsákkal hintve be az utat, 

melyen a papság a templomba vonult. Tiz 

óra után érkezett a menet a templom- 
ba, s vonult egyenesen az oltárhoz. E 
helyen csakhamar felzendült az uj pap 

ajkairót a Veni sanctae dallama, melyet 

utána énekelt az egész gyülekezet, melynek 

soraiban a kis városka intelligencziája, az ott 

őt évig volt Váczon bezárva. 

időző fürdővendégek és a néposztály egész 

sokasága foglalt helyet. Erre megkezdődött a 

mise, melyet az uj pap mindvégig érczes, 

megnyerő hangon énekelt. Segédkeztek neki 

mint mannductor Biró Béela apát-plébános, 

továbbá Páll István kanonok, Neuricher Ödön 

és Ráduly Simon lelkészek és Incze Sándor 

kolozsi plébános. Az evangelium után Zla- 
mál Ágoston gyulafehérvári papnöveldei ta- 

nár, egyike a kiválóbb egyházi szónokoknak, 
lépett a szószékre s rendkivül és nagy figyel- 

met keltő beszédben vázolta a papság hiva- 

tását s a hivökkel való viszonyát s beszéde 
végén az első misés ifju paphoz fordulva, in 
tézett igen tartalmas erkölcsi oktatást, mely 
könnyekig meghatotta az összes jelenvolta- 

kat. Az ünnepélyes misének délfelé volt vége. 

Az uj pap édes atyja Bartha Ferencz a ven- 

dégek tiszteletére a plébánia lakban ebédet 

adott, melyen sok felköszöntőt mondtak az 

örömapa, a testvérekre, az ifju papra, a se- 

gédkező papságra, a püspökre stb. 
- Kenyér szobrok. A közönség 

ugvancsak seregestől megy a kenyér szobor 
kiállitásra, mióta megnyilt. A kiállitást mi is 
megnéztük és mondhatjuk, hogy érdekes 
dolog. A ki ezeket csinálta, egy fegyencz, ki 

Unalmában 
kezdette csinálni ezeket a szobrokat komisz 
rabkenvérből. Legérdekesebb közöttük: Krisz- 
tus Pilátus előtt (Munkácsy festménye után), 
a Deák-mauzoleum, a király mellszobra, egy 
varrógép és még számtalan apróság. mind 

kenvérbélből. A szobrokat Singer Károly 

magvarázza, ki arról nevezetes, hogy ő lep- 

lezte le Ös Budavárában az alvó-fakirokat 
tavalyelőtt. A kiállitás az Angol Királynő 
Szállodában látható. 

- Agyagfalvi emlék. Következö fölhi- 

vást kaptuk a napokban: Az agyagfalvi ré- 

ten felállitandó „Székely emlék" végrehajtó bizott- 

sága megbizásából hazafias tisztelettel kérem fel 

az egyházak lelkipásztorait, az otthon levő egye- 

temi hailgatókat s minden áldozatra kész, lelkes 

honfitársunkat, hogy minden lehető eszközzel tá- 
mogatni, s czélunkat, hogy a székely nép Rákos- 

mezején, hol őseink 1506-1848-ig országgyülé- 
sekre gyülekezének eltörlendő különféle egyenet- 

lenségeket és hitvány szokásokat" s megmenteni 

a hont, egy a dicső multhoz méltó monumentális 

emléket állithassuank - elősegiteni kegyeskedjék. 
Julius 31-én Petőfi halálának 50 éves év- 

fordulója. 
Egyszerre áldoznánk a multnak s egyszerre 

emelnénk oszlopot a jövő nemzedék számára - 
tehát kettős hazafias czélt szolgálnának - mind- 
azon községek, a melyek összegyülekeznének jul. 
30-án (vasárnap s egy Petőfiről, a segesvári csa- 
táról szóló megemlékezéssel, szavalattal s ének- 
léssel egykekötött hazafiaz emlékünnepélvt rendez- 

nének, a körülményekhez képest megfelelő belépti. 
dij mellett-, s az ebből begyült összeget az agyag- 
falvi székely-emlék javára forditanák. Más, sokszor 
kicsinyes dolgokra ugy is annyit áldozunk: akad 
talán egy fillérünk a hazafias ügy előmozditására 
is! 

Ujitsuk fel az immár csak regék honába 
való csodás időket. Jól esik, ha legalább lelkünk- 
ben visszapillantunk az erdőkoszoruzta segesvári 
csatatérre, hol egy kis szürke idegen ember küzd 
hazánkért égi lelkesülséggel s a hol a nemzet 
lánglelkü dalnoka ,ifju szivéből piros vére ki- 
folyt : 

Hivjuk csak Petőfi szellemét ; megjelenik az, 
s dicső fényével legalább egy pillanatra besugá- 
rozza az önzéstől rideg emberi kebelt ; megjelenik 

az, s megtanit hazánkat szeretni, megtanit a multért 

lelkesedni. 
Erős hittel, bizalommal várja az agyagfalvi 

emlékbizottság, hogy a községek és világi és egy- 

házi előljárói vagy julius 30-án vagy az ezt kö- 

vető hetekben, az idő s a körülményekhez képest, 

megfogják találni legbölcsebb módját ügyünk elő- 
mozditásának. 

Égi szelleme Petőfinek! Kit csodául alko- 

tott egy ezeréves nemzet teremtő Geninsza s ki 

már ötven év óta eltüntél e földről, szállj közénk 

halálod évfordulóján, adj világosságot a sziveknek, 

s késztesd honfitársaid lelkét adakozásra, hogy osz- 

lopot emelhessünk a multért a jövendőnek, hogy 

„lássák fényét a népnek" . . . Ravasz Arpád fő- 

gymn. tanár, az agyagfalvi emlék biz. jegyzője. 

- Megrongált töltés. Tegnap d. u. 

óriási záporeső volt, mely pár pillanat alatt 

olyan viz áradást idézettelő a Csucsa-Kolozsvár 

közti vonalon hogy atöltéseket több helyt meg- 

rongálta. de azért fennakadást nem okozott. 

- Vivó akadémia Nagy-Szeben- 
ben. A nagyszebeni katonai vivó-egyesület, 
melynek protectora Obsdorffy Probszt Emil 
hadiestparancsnok, elnöke Cerri Károly al- 
tábornagy, alelnöke pedig Jámborfi Fromm 
Kálmán huszárezredes a mult év deczember- 
jén alakult meg Gregurich Amon huszárfő- 
hadnagy, az armadia egyik legjobb vivómes- 
terének kezdeményezésére, ki a vivásban az 
uj olasz rendszernek egyik legkiválóbb mes- 
tere, ugy annyira, hogy nemcsak a bécsi 
vivó akadémián, hanem külföldön is sok első 
dijat nyert. Ezen kiváló mester inditványára 

e hó 8-án szépen sikerült vivó akadémiát 

rendeztek. A megelőző napokon a verseny- 

vivás tartatott meg, a melyben az összes 

résztvevők egymással megmérkőztek. Ezek 
között voltak első sorban a mesterek, kik a 
bécsujhelyi vivó oskolát elvégezték és a ka- 
detoskolákban alkalmazott vivómesterek (ez 
egy ujonnan felállitott katonai állás) azután 
következtek az amateurök mintegy 20 an. A 
vivó akadémia a nyilvánosság előtt folyt le, 
a nagyszámban megjelent katonai és pol- 
gári előkellőségek jelenlétében, s fényes ered- 
ményel végződött. 

Különös érdekességet kölcsönzött a ver- 
senynek Barbazetti Luigi hires bécsi vivó- 

mesternek a részvétele, a ki először Sommer 

katonai vivómesterrel, majd pedig Gregurich 

huszárfőhadnagygyal mérkőzött. Főleg ez az 

utóbbi assaut birt különös érdekességgel, 

mivel mindketten elsőrendü vivók, a kik már 

előbbi vivóversenyeken mérkőztek egymással, 

de eddigelé mindig egyformán tartották ma- 
gukat, ugy a jelen esetben is, a hol a 15 

perczig tartó assautban mindkettőjük 17 
toeunchet kapott. Az amateur-vivók szintén 
igen szabatosan s szépen vivtak. 

Megemlitendő, hogy Alszeghy huszár- 
századosnak is kiváló érdemei voltak az 
ünnepély helyes és izlésteljes rendezésében, 
ki a párviadalokat is nagy szakértelemmel 
vezette. A vivóakadémia után fényes táncz- 
mulatság volt. 

Nyilatkozat. Carmencita spanyol tán- 

ezosnő következő sorok közzétételére kérte föl a 

szerkesztőséget : 

Tisztelt Szerkesztőség ! 
Pár napja egy konkurrens orfeum-társaság 

azt a hirt terjeszti rólam, hogy nem én vagyok 
az igazi Garmencita. Nehogy ez a hir meg- 
tévesszen valakit, kijelentem, hogy ez az állitás 
a valóságnak nem felel meg és én kész vagyok 
a szerkesztőségnél 1000 forintot letenni annak 
számára, a ki bizonyitni tudja, hogy az igazi 
Carmencita nem én vagyok. 

Kiváló tisztelettel 
Carmencíta. 

- Pécsiek Erdélyben. A Pécsi 
Mecsek-Egyesület kirándulói tegnapelőtt sár- 
ban és esőben Karánsebesről Hátszegre ér- 
keztek. Itt Muzsnay Béla polgármester volt 
szives őket az EKE. felkérésére kalauzolni. 
Hátszegről átrándultak Petrozsénybe, hol Buda 
Károly EKE. osztályelnök a legnagyobb elő- 
zékenységgel kalauzolta a vendégeket a gyö- 
nyörü Szurdukba. Innen tovább mennek Vajda- 
Hunyadra, N.-Szebenbe, Fogarasba, Brassóba 
stb. A sok eső miatt 5 kiránduló visszama- 
radt, de a többiek kitartóan folytatják az 
utat. 

- A beteg mérnök részére ujabban 
követkozők adakoztak: Molnár Domokosné 2 
frt, Butyka József 1 frt, Gerstenbrein Tamás 
kőfaragó mester 2 frt, Kertész Mózes 2 frt, 
Ez összegeket a mult héten befolyt adomá- 
nyoksal együtt a nyomorban sinylődő beteg 
mérnök kezeihez juttattuk. 

- Kereskedelmi Alkalmazott. 
Ily czim alatt Budapesten Balázs József hir- 
lapiró szerkesztésében egy kitünően szer- 
kesztett szaklap jelenik meg, mely hivatva 
van a magánhivatalnokok, könyvelők, utazók 
és kereskedő segédek meglehetősen elha- 
nyagolt érdekeit előmozditani. Csodálatos, 
hogy mig az iparosoknak és gazdáknak fölős 
számmal vannak jól szerkesztett szaklapjaik, 
a kereskedelmi alkalmazottaknak eléggénem 
hibáztatható indolentiájuk folytán mindeddig 
nem létezett oly organumuk, mely kizárólag 
az ő érdekeikkel foglalkozott volna. A ,Ke- 
reskedelmi Alkalmazott" tehát nagy hiányt 
pótol s olcsósága folytán minden alkalma- 
zottnak, könnyen hozzá férhető, a mennyiben 
előfizetési dija egy évre mindössze 2 frt, 
félévre 1 frt, egy negyedévre 50kr. Ajánljuk 
a kolozsvári kereskedők és alkalmazottak 
figyelmébe. 

- Ipartestület tánczvigalma. A 
kolozsvári ipartestület nyári tánczvigalmára 
az előkészületek megtétettek. Augusztus 6-án 
a Lövölde helyiségében tartatik meg kettős 
zenekarral u. m. a helyi 21 honvédgyalogez- 
red és egyik népszerü czigányzenekarral. A 
meghivók a jövő héten küldetnek szét. A ren- 
dező-bizottság gondoskodik ezen felül még 
több meglepetésről is. : 

Gyászrovat. 
Zágoni Lambert kir. ügyészségi levél- 

tárnok, folyó hó én d. u. fél 5 órakor, éle- 
te 41-ik, boldog házassága 17-ik évben, 
hosszas és sulyos szenvedés után megszünt 
élni. A megboldogultnak földi részei folyó hó 
16-án d. u. 8 órakor fognak az ev. ref. egy- 
ház szertartasa szerint, külközép utcza 11-ik 
számu lakásán tartandó halotti ima után a 
közös sikertbe kikisértetni s örök nyugalom- 
ra helyeztetni; mely végtiszteletre a rokonok 
és ösmerősök szomoruan meghivatnak. Áldás 
emlékén, béke porain ! 

k 

Őzv. Gombás Józsefné szül. Vesseli An- 
na folyó evi julius hó 14-én életének 61-ik, 
őzvegységének 6-ik havában hosszas szenve- 
dés ulán, Marosvárhelyt megszünt élni. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Petőfi ünnep és a szászok. 
Budapest, julius 17. 

A „Petőfi-Társaság? elnökségét a 

szász képviselők ma levélben értesi- 

tették, hogy ökis részt kivánnak venni 

Petőfi emlékének megünneplésében és 

e végből Segesvárt egy küldöttség ál- 

tal képviseltetni fogják magukat. Pild- 

ner orsz. képviselő azon kivül utasi- 

totta Bartók Lajost, hogy a szászok 

mindig lelkesedtek Petőfi költeményeiért, 

a mi már abból is kiviláglik, hogy a 

szászok két legnevesebb költője Petőfi 

verseinek legnagyobb részét lefordi- 

totta. A szász képviselők megjelenése 

egyuttal politikai jeleggel bir, mert az 
világos jele a szász és magyarok kö- 
zötti ellentétek bekés megoldásnak. 

A Petőfi-űnnep előkészületei. 

Budapest, jul. 17. 

A „Petőfi-Társaság elnöksége ma 
körlevélben felhivta az összes irodalmi 

körök elnökségeit, a budapesti szinhá- 
zak igazgatóit, a honvéd-egyesületeket, 

az Otthon irói kör, az Ujságirók Egye- 
sülete és a Vidéki Hirlapirók Szövetke- 
zetének elnökségeit, hogy Segesvárt 
küldöttségileg képviseltessék magukat. 

Kisiklott gyorsvonat. 

Boulogne, jul. 17. 

Lottinghenben ma kisiklott egy kéjvo- 

nat, mely alkalommal hat ember sulyosan 

megsebesült. 

Párisi dolgok. 

Páris, julius 17. 

ASiecle" azt irja, hogy most már 

végleg elhatározták, hogy a Pellieux tábornok 

elleni vizsgálatot ujabb vizsgálattal egészi- 

tik ki. 
A „Figaro" Esterházy Keresztélynek 

az államügyészhez intézett emlékiratát közli, 
a melyekben azokat a csalásokat vázolja, 
melyeket Esterházy őrnagy vele szemben 
elkövetett. 

Leégett mümalom. 

Nyiregyháza, julius 15. 

A nyiregyházi mümalom leégett, a kár 
100,000 forint 

Eötvös Károly Nagyváradon. 

Nagyvárad, julius 15. 

Tegnap délelőtt tartott Eötvös felolvasást a 

Dreyfus ügyről. Rövid vonásokban vázolta a 
Dreyfus ügy minden fázisát, két tábor ösz- 
szeütközését, az államrend védelmében. 

Egyik oldalon igazságért, a másik oldalon 

ütközetért küzdöttek. De az ügy vége felé köze- 
ledik az igazság győzni fog, kritizálja a szak- 
értőket a mesterségesen szitott közvélemény 
félrevezetését. Délben nagyszabásu baokett 

volt Eötvös tiszteletére. 

Képviselő jelölés. 

Hátszeg jul. 17. 

Hunyadvármegye hátszegi választó- 
kerületének szabadelvü pártja ma dél- 
előtt 11 órakor Hátszegen a Kaszinó 
nagytermében Bernád Miklós kir. köz- 
jegyző pártelnök elnöklésével népes ér- 
tekezletet tartott, melyen a kerületnek 
Mara László alispánná választásával 
megürült, országgyülési képviselői állá- 
sára egyhangulag Ponory Sándor bras- 
sói törvényszéki elnököt és egyuttal 
tekintélyes megyei nagybirtokost jelölték. 
Ponorynak ellenjelöltje nem lesz. A 
jelölés előtt felolvasták a volt képvise- 
lőnek, Mara Lászlónak bucsulevelét s 
köszönetet mondottak neki a kerület 
érdekeinek hü és buzgó képviseleteért, 
valamint azon áldozatkész önzetlensé- 
geért, melylyel a megyében nehéz viszo- 
nyok közt egyéni érdekeinek alárende- 
lésével az alispáni állás elfogadására 
késznek nyilatkozott. 

Az 1838-iki árviz emléke. 

Budapest, jul. 17. 

A székesfőváros tanácsa elhatározta, 
hogy szobormüben örökitteti meg az 1888-ki 
pesti árviz emlékét. 

Megszünt az asztalos sztrájk. 

Budapest, jul. 17. 

Az asztalosok strájkja egy nét óta tart, 
de ma végre engedtek a mesterek és megad- 
ták a kivánt követeléseket, a 10 százalék 
becsemelést és a 9 és fél órai munka időt. 

A szerb fővárosból. 

Belgrág jul. 17. 

Petrovics gymnásiumi tanárt el- 
fogták. 

Radoszajevics 
tották. 

ujságirót kiutasi- 

Püspöki beiktató. 
! Karlócza, jul. 17. 

Sevics Metrofan püspök beiktatása 
ma volt óriási közönség jelenlétében. 

Számos üdvözlés érkezett. 

Wilassics Gyula és a Petőfi-ház. 
Budapest, julius 17. 

Wilassics Gyula miniszter a főváros- 
hoz leiratot intézett a Petőfi-házi telek 
átengedése ügyében. Leiratában a haza- 
fiságra appellál. 

Főszerkesztő; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos ; 
MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Uj-világ mulató. 
. Kolozsvárt először lép fel ma hétfő 
julius 17. Viola Gizella a legszebb magyar 
német keringő táncz és énekesnő. 

Carmencita csak pár nap lép fel még 



Kolozsvárt, 1899. 
ELLNZEK 

Julus 17. 

Sz. 3180-98 tkvi. 637. 3-3. . 

. 
Iirdetmény 
A m. kir. Igazságügyminiszter 1898 évi május hó 18-án 

1. M. 1/A sz. a. elrendelte, hogy a hidalmási kir. járásbiróság, 
mint telekkönyvi hatósághoz tartozó Középlak község tjkveibe fel- 
vett mindazon ingatlanokra nézve a melyekre az 1886. XXIX. t.- 
cz. az 1889. évi XXXVIII. és az 1891. évi XVI. t. cz. a tényle- 
ges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1892. évi 
XXIX. t. cz.-ben szabályozott eljárás és ezzel kapcsolatban a tjkvi 
bejegyzések helyesbitése foganatosittassék. 

E czélból a helyszini eljárás a nevezett községben 1899. 
évi augusztus hó 17-ik napján fog kezdődni. 

1. Ennélfogva felhivatnak mindazok, a kik a tjkvekben elő- 
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kivánnak tenni, 
hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a kitüzött határnapon 
kezdődő eljárás folyamán jelenjenek meg és az előterjesztéseket 
igazoló okiratokat mutassák fel. 

2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tar- 
tanak, a tkvi bekeblezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az 
átirásra az 1886 évi XXIX. t. cz. 15-18 és 1889 évi XXXVIII. 
t. cz. 5, 6, 7 és 9. §-sai értelmében a szükséges adatokat meg- 
szerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt iga- 
zolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó tkvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el és a tulaj- 
donjog bekeblezésére engedélyét nyilvánitsa, mert különben jogai- 
kat ezen az uton nem érvényesitheti, és a bélyeg és illeték elen- 
gedési kedvezménytől is elesnek; és 

3. azok, kiknek javára a tényleg már megszünt követelésre 
vonatkozó zálogjog, vagy megszünt egyéb jog van nyilvánkönyvi- 
leg bejegyezve, ugyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonossai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, 
hogy törlési engedély nyilvánitása végett a kiküldött előtt jelenje- 
nek meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményétől 
elesnek. 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 
Hidalmás, 1899 évi márczius hó 30-án. 

Nadosán, 
kir. albiró. 

1106-899. m. sz. 649 1-2 

IIirdetrmény- 
Kolozsvár sz. kir. város törvh. közutjain, elhelyezendő 3 

drb. kökilometer oszlop 118 drb. tölgyfa kiiometer oszlop és 300 
drb, tölgyta kerékvető szállitásának biztositására e hó 22-én 
d. e. 10 órakor, a városi mérnöki hivatalban irásbeli verseny- 
tárgyalás fog tartatni. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok, az irt időre a v. 
mérnöki hivatalhoz adandók be, a hol is a feltételek a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők. ! .. 

Kolozsvárt, 1899. julius hó 14-én. ; 

Kolozsvár sz. kir. város mérnöki hivatala. 

A gyergyói járás főszolgabirójától. 

Sz. 3333-1899. ki. 650. 13 
. . 2 

Pályázati hirdetmény. 
Csikmegyében a gyergyói járáshoz startozó Gyó. Remete, 

Várhegy és Saliamás községekből alakult 8200 lelket számláló 
egészségügyi körben a körorvosi állás Gyó Remete község szék- 
helylyel üresedés en lévén, annak betöltésére ezennel pályázatot 
nyitok. 

Az orvos évi fiz tése 800 frt. természetben kiszolgáltatandó 
lakással, továbbá a látogatási dijak váltsága évi 368 frttal s vé- 
gül a fuvarváltság Várhegy és Salamás községek részéről évi 
52 frttal. 

Felhivom mindazon orvostudorokat, kik ezen állást elnyer- 
ni óhajtják s 2 évi gyakorlatot kimutatni képesek, - hogy az 
oklevéllel, honossági és eddigi szolgálatot igazoló okmányokkal 
felszerelt folyamodványaikat folyó évi augusztus hó 25-ig 
bezárólag hozzám adják be. 

Gyergyó-Szt.-Miklós 1899. évi julius hó 11. 

Nagy Tamás, 
főszolgabiró. 

8Sz. 2955. 3429 és 3618-1899 tikv 651. 1-1 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy dr. Czikmántory Ottó kolozsvári ügyvédnek az ,Eeonomul kolozsvári 
pénzintézetnek és Tyiorán Irina a lui Tini k.-moonstori lakosnak Goga Juen 
k.-monostori lakos végrehajtást szenvedő elleni 28 frt 61 kr. 200 frt. és 26 
frt. 70 kr tőkekövetelés és járul. iránti végrehajtási ügyében az árverést el- 
rendelte a kolozsvár városi kir. járásbiróság területén levő Kolozsvár város 
VI-ik vagyis k.-monostori kerületében fekvő s a k-monostori 301 sz. tjkvben 
végrehajtást szenvedő nevén álló A 1-2 r. 72, hrsz. udvarra- és rajta Jévő 
sövényházra és melléképületeire és az ehez tartozó 78, hrsz. kertre együttesen 
a tkvileg bejegyezve lévő udvar tözösség sérelme nélkül 128 frt. összesitett 
becsértékben mint ezennel megállapitott kikiáltási árban; továbbá egyedül az 
,Eeonomul" fenntirt követelése kielégitése végett a végreha tási árveres Kolors- 
vár város k.-mouostori határán fekvő s a k.-mo ostori 118 tjkvben végrehajtást 
szenvedő navén álló A I. 1-4 r, ö86, 648, 649, 870, 871. 13 11 hrsz. in- 
gatlanokra és mint egy tkvi jószágtestre 267 frt. becsértékben mint ezennel 
megállapitott kikiáltási árban és hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1899. 
évi julius hó 19. napjának délelőtt 10 órájakor ezen kir trvszák 14-ik sz. 
szobájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul 
is elfognak adatni. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalókát 
készpénzben vagy az 1881. évi LX t. cz. 42. §-ban jelzett árfolyanamal számi- 
tott és az 1881. évi november 1 én 3333. sz a. kelt I. M rendelet §8-ban ki- 
jelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letemni - avagy az 1881. évi LX. tez. 170. §. értelmében a bánatpénzének a biróságaál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. tvszék, mint tkvi hatóság, Kolozsvár, 1899 ápril hó 22. 
Dr. Szentkirályi Gyula, 

kir. tszéki biré. 

sak fiatal emberek E Sak fiatal embereket 
A ERItZE-föle at. érdekel tudni, hogy a m 

3.f S-6óra alatt : Páriesi i - A FRITZE-féle óra at meg: i Dr. Boiton-féle 

A FRITZEféle E Mezryua n ecti 0 
ófesték 1 Eg. ele- i 

geandő 16 n. méer i 

á bavonására ! i 
cö 

már néhány nap alatt elmulasztja még a 
legrégibb és legelhanyagoltabb kifolyást is. 
Felesleges tehát Santalt vagy Copaivát hasz- 
nálni, mely csak a gyomrot rontja, de a bajt 

nem gyógyitja. 

Kapható egyedül 

Zoltcáam Esteéela 
gyógyszertárában 

Budapest, V., Nagykorona-utcza 23. 
Ára üvegenként1frt. 1.20kr. előleges beküldésével franco. 

Főr tár: urgar Erigyesnél Proeri-, 
Koloza ár. létér.. 

. 
es 

TRENCSINTEÉREN 
E visszavonhatatlanul utolsó hét m 

Csoda kutyák szinháza! 
Uj müsor! 634. 5-6. 

Még nem létezett Kolozsvárt! Minden verseny 
izárva! A világ legokosabb csoda kutyái. 
CARO a világ egyetlen utyája, - mely 
zongorázik. Ezen csoda kulvák irnak, 
olvasnak, számolnak. Ismerik a szi- 
neke', virágokat, erőmutatványo- 
kat produkálnak. Szóval a vlág legnagyobb 
csodája. Előadás naponta délután 4. 6. 8 
órakor. 

Uj! Először A liliputi pincs franczia 
Számos látogatásért esedezik 

Prechtl! Mermán, tulajdonos. 
TÜZIFA 

első osztályu bükk hasáb tüzifa (nem usztatott) 
Kiadó vagy eladó október elsejétől I nagyban való eladása 

a kaczkói állomáson kocsiba rakva 10.000 kigrm. 34 forint, - a 
a város legforgalmasabb helyén - előnyös feltételek mellett - kolozsvári állomáson átadva 50 forint. 

] 

egy ujonnan berendezett Bükkfa-szén a kolozsvári állomásról 100 kgrm. 2 frt. üzl t . elyi e é g, Nagyobb vételnél kedvezmény. 
Herczeg Albert Kolozsvárt. mely alkalmasabb 

sörcsarnoknak, bodegának, csukrászdának. 
Bővebbet: 567. 3-10 

Pferschy Ferencznél, Ujvilág vendéglő. 

ártyajá szó kulya. 

648. 1-10 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

Első erdélyi kávé szétküldési raktár! 

- 

( 

1 e 

ec5 kilós zsákokban bérmentve. as E 
e ÁRJEGYZÉK. 
e frt kr. 
sz 1 kiló Santos válogatott . 1 20 e 
n 1 kiló Jamaikai jóizü erőteljes. .86 

1 kiló Guatemala finom igen ajánlható. 1 54 
S 1 kiló Portorico középszerü finom . .658 

1 kiló Portorico legfinomabb erős nagysezzmü 1 86 a. 
1 kiló Ceylon inom.. 176 

] 1 kiló Ceylon nagyszemü igen finom . 198 
" 1 kiló Cuba nagyszamű legfinomabb. 2(8 
"n 1 kitó Aranyjáva zamatos . 1]96 . e 1 kiló Mocca valódi arábiai . 198 
G 1 kiló Gyöngy finom minőség 1 86 
S 1 kiló Gyöngy nagyszemü kiváló minőség 2 16 

/ 
. Postán utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésével küld 

. PAPP LÁSZLÓ 
Kolozsvárt, Theologia-épület. Telefon 212. 

b 
Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257.(39 - x.) 

570.10 - 52 

Egy öt kilós szállitmány összeállitható többféle 
kávéfajokból is. 

Kerékpárt ne vegyen addig senki, ... 
mig meg nem nézte az uj 1899 évben érkeztek, és sok czélszerü ujjitásokkal ellátott BEL- és KÜLFÖLDI KERÉKPÁRJAIMAT; különösen az angol fegyvergyár készitményeit, e mely 
felülmul minden képzeletet, ugy csinossága, mint finom anyaga és könnyü hajtásánál fogva. Elvem kevés haszon és nagy forgalom - ezért a legfinomabb angol aczélból készült ! ülésü kerékpárokat felszerelve, azonnali fizetésnél 130 frttól 260 forintig, 2 üléssel, női vagy férfi 
részére 250 forinttól 380 frtig, 3 kerekü csomagszállitásra alkalmas 300 frtért, és az angol 
B. S. A. láncznélkülieket 180-200 frtért adom; az anyaghibákért 2 évi kezességet vállalok 
az igen t. vevőimet, ugy hölgyek mint urakat saját gépeimen, kényelmesen berendezett nagy 
zárthelyü kerékpár iskolámban dijtalanul, másokat pedig 5 frt dijért tanitom meg kerékpározni 

Raktáromon vannak az ősszes kerókpárok részei, azok teljes felszerelései, sokféle ace- 
tylén lámpák. Calcium Carbid zá t kisebb nagyobb dobozokban, belső és külső gumik, eső kő. 
penyek stb. stb. 

Kerékpárokat kölcsönbe is adok, órára, napra, vagy heti használatra megállapodás szerint 
a használt kerekeket becserélem, vagy megveszem és adok is el. 

Nagy raktárt tartok Singer, Családi, Médium, Títania, Minerva, Gritzner kis és nagy 
körhajós, Howe, Cilinder, Viktoria himzó és harisnya kötő gápekből. 

A nagybecsü vevőimet himezni és kötni is megtanitom. Az összes raktáromon levő árukat u. m. számtalanfajta uti és verseny kerékpárok, varrógépek, külön- féle hinta és játszó gyermekkocsik, tricziklik, 4 éves kortól 12 évesig havi kis részletfizetés ellenében adom. 
Ánuimért 5 évig szavatolok, meg nem felelés esetén, azonnal kicserélem. 
Egyidejüleg felhivom a n. é. közönség becses figyelmét a szakszerüen berendezett kerékpár, varrógép, mechanikai javitó műhelyemre, hol minden javitandót. a legkényesebb igényeknek megfelelően (mailirozva, nickellirozva) gyorsan és jutányosan elkészitem. 
Minden e szakmára irányuló kérdésre felvilágositással és kivánságra képes árjegyzékkel szolgálok. 
A n. é. közönség további becses pártfogását kéri Bernáth E. Sándor 515. 18-00 

varrógép és kerékpár kereskedő Kolozsvárt, vashidnál 
pe- Mechanikai mühelyemben egy jó családból való fiu tanulónak felvétetik. 

i Ny. Magyary Mihály nyomadájában Kolozeárt, 


